Schelkunova 0., stud.,
Institute of Philology, Taras Shevtchenko National University of Kyiv, Kyiv

The Image of Ukraine in the poem ‘Roksolania’ which was written by
Sevastyan Klenovich
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HIJISIXW CEMAHTU3AIT KOHUENTY TOJIEPAHTHICTD
B €BPONENCHKHX JITHI'BOKYJIBTYPAX

Posenanymo ouckypcoymsoprosanvbhuii NOmenyian KOHYenmy «moaepaHmHuicmey &
oghiyitinux inmepnem-pecypcax incmuniymie cexmopy oesnexu Yxpainu, Pocii, Himeuyu-
Hu, Benuxoi bpumanii. [Ipoananizoeano wiisxu cemanmusayii nekcemu-eepoanizamopa
MonepaHmHicmb.

Knrouosi cnosa: konyenm, cemanmu3zayist, CUHOHIMIYHA NAPaoueMa, MmorepasmHicmo,
ouckypc.

Hamr cBit craB Oinpur koHQuIIiKTHUM, HDK paHime. L{ei ¢akr cronykae Ha-
YKOBE CITIBTOBapUCTBO JI0 PO3IYMIB HaJ IPOOIEMOIO TOJIEPAHTHOTO CIIUIKYBaHHS
i criBiCHYBaHHS Pi3HUX KOMYHIKaTHBHHX HapaJurM, y TOMY YWCIi i IHCTUTYTIB
cekropy Oesnexu. CKIaJHICTh KOHLENTYaJIbHOI IPUPOAN TOHSTTS Moaepanni-
Hicmb, CEMaHTH4HI MOIUQiKalii JIeKceMHu-BepOai3atopa monepanmuicms, 1o
3yMOBJICHI HOBUMU KOMYHIKaTUBHUMH ITPAKTUKAMH, 3yMOBIIOIOTh aKMYANIbHICHIb
HAILIOTO JIOCIII/PKSHHSI.

Mema cmammi — npoaHaitizyBaTi CEMaHTHYHUI TOTEHIIa] KOHLENTY moJie-
panmuicms Ha OCHOBI JIEKCUKOrpaghivHOTO Ta JUCKypC-aHai3Yy.

3aBoaHHS CTATTI Iepen0avYatoTh: JOCIIKCHHS CHHOHIMIYHOT Ta aHTOHIMIYHOT
rapainrM JeKceMu-BepOaizaTopa monepanmuicms y TUCKypcax IHCTUTYTIB CeK-
Topy Oe3neku Ykpainu, Pocii, Himeuunnu, Benukoi bpuranii.

Ha ocoOnuBicTs KOHIENTYasi3amii MOXKYTh BKa3yBaTH CIOBOTBOPYI 3B’SI3KH
CJIOBA: KUIBKICTD WIEHIB CIIOBOTBIPHOTO THI3/1a, HOTO PO3pO0IIEHICTh, MPOAYKTHB-
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HICTh OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYP, THIIIB CIIOBOTBOPYHX 3HAUCHB, PI3SHOMAHITTS
CJIOBOTBOPYUX THITIB 1 Moneneit. L{i MOBHI (akTw 00’ €KTUBYIOTH LIHHICTH TOTO YH
IHIIIOTO SIBHIIA, 0COOIMBOCTI CHHXPOHHO NIFOYMX KYJIBTYpHUX yCTaHOBOK. MOBHI
SIBUII[A CHHOHIMIT, aHTOHIMII Ta IepuBaIlii BiToOpaXkaroTh pe3yabTaTH KOHICTITya-
Ji3amii KyJIbTypHOTO 3HAHHS.

OcoONMBICTh CEMaHTHKH CHHOHIMIB TIOJISITAE€ B TOMY, III0 BOHU XapaKTepH3Yy-
I0THCS TOTOXKHICTIO JICHOTaTHBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUCHHS 1 MOXIIMBICTIO Bapiro-
BaHHS CUTHI(DIKATUBHOTO Ta IParMaTHYHOTO KOMIIOHEHTIB [Bimoman 1989, 10].
Leit hakTop MOKIIAAEHO B OCHOBY BUOKPEMJICHHSI IOBHHX 1 HETIOBHUX CHHOHIMIB
(Anedipenko M. ®., Anpecsn 0. /1., €srennesa A. I1., Hikitin M. B., HoBu-
xoB JI. A., Ko6ozesa I. M., Yoimmera A. A. tomro). TOTOXHICTh JEHOTaTHBHOTO
KOMITOHEHTA 3HaYE€HHSI CHHOHIMIB TIOJISITA€ B TOMY, III0 BOHH PEIIPE3EHTYIOTh OJJH
1 Tol caMuil pedepeHT, SIKHii OTPUMYE BiOOpaXCHHS B HAIIiil CBIIOMOCTI y BU-
DSIII ICHOTaTa — ysaBICHHs mpo mpenmer [Anediperko 1999, 37]. Liero o3Ha-
KOKO BIJIPi3HAETHCSA OUIBIIICTh y3yalbHUX CHHOHIMIB, 4OTO HE MOXKHA CKa3aTH
PO OKa3iOHAJBHI, a TAKOXK i/1eorpadivHi CHHOHIMHA (KBa3iCHHOHIMHU, TOOTO MOBHI
OIUHMIII, MK SIKUMH 3QJIAIIAI0THCS 3HAYHI BIAMIHHOCTI, IO MEPEIIKOHKAIOTH X
HeliTpamizamii) [HoBukos 1982, 241].

Jlo ceMaHTHYHHX 3acO0iB, SKi HAMOLIBII YiTKO IHTEPIPETYIOTH IMPOICCH
KOHIIENTYyali3amii W Kareropusaiii, Hale)kaTh TaKOK aHTOHIMIYHI ITapaJurMU.
JI. A. HoBuxoB 3a3Hauae: «[Ipenmern i iX BIACTUBOCTI MPOTHIICKHI HE caMi 110
c00i, HE 3a CBOIM JICHOTaTUBHUM 3HaYCHHSM, a K PE3yJIbTaT BepOaIbHOIO OCMHUC-
JICHHSI, OLIHKH, BKJIFOYEHHS B CHCTEMY MOBH, B TPYIIU CIIiB, IO MO3HAYAIOTh TY
caMy SKiCTb, BIIACTHBICTh, BiHOMICHHs Tomo» [HoBukor 1973, 56]. AHTOHIMH
3[aTHI BioOpakaTu 0coOIMBOCTI OaueHHs I po3ymiHHS CBiTY [BexOuikas 1997,
22].T. B. Tokapes i3 IIbOT0 IIPUBOY 3ayBaXKye€, 0 AaHTOHIMIYHA TTapauTMa CTa-
HOBHTH BepOalli3oBaHUN TaKCOH Te3aypyca KyasTypm» [Tokapes 2003, 189].

CHHOHIMIS € OTHUM 3 OCHOBHHAX MOBHHX 3aC00iB, IO BiZJOOPaKatOTh Pe3yib-
TaTH Ipolecy KoHuenryatizamii. Ciosa 3 OJM3bKUMH 3HAUYCHHSMH CTAHOBIISTH
BT JIGKCHYHOT OTO3UIIi{, B OCHOBI SIKOT JIGXKHUTH ITOBHA 200 YaCTKOBA CEMaHTHYHA
TOTOXXHICTh. PO3MIIsIHEMO CeMaHTHYHI MEXaHI3MHM KOJIYBaHHS 3HAHHS B CHHOHI-
MIYHOMY PSY.

Y pesynbrari goCHipKeHHs TaHUX cHHOHIMIYHKX [Bypstaok], [Onnaiin cios-
HUK yKpaiHChKOI MOBHU]| Ta acomiatuBHOTO [Maprinek 2007] cIOBHUKIB yKpaiH-
CHKOT MOBH, OyJI0 BCTAaHOBJICHO, 110 B KOJTHOMY 3 HUX HE 3a()iKCOBAHO CHHOHIMH Ta
acoIiaTHBHI PAIH JISKCEeMHU-BepOai3aropa KOHIENTY moxepanmuicms. bys npo-
BE/ICHUH acOIiaTHBHUM EKCIIEPUMEHT Cepe/ MPEICTaBHUKIB CHEenCcTy )0 Ykpainu
3 METOIO BU3HAYCHHS 3ac00iB BepOamizalii KOHIENTy monepanmuicms. Y IbOMY
eKxcriepuMeHTi B3sin yuacTh 100 ocid BikoM Bix 18 1o 50 pokis. 3a pesynbraramMu
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aCOIIIaTMBHOTO EKCIICPUMEHTY Oy/ye€MO acOIiaTMBHUH psiJi JEKCEMH-HOMIHAHTa
KOHIICTITY MOIepaHmHiCMyb: TEPIUMICTb, TEPIIHHS, CTPUMAHICTh, MOOIAKIIH-
BiCTh, BUBKCHICTh, CIIOKIWHICTD, MMOCTYILTUBICTh, YPIBHOBAXKCHICT, B3AEMOPO-
3yMiHHS, 0€3KOH(IIIKTHICTh, BUTPUMKA, ILTFOPajIi3M, KOMIIPOMIC, KOHCEHCYC, T10-
CTyIIKa, B3a€MOIIOBara, 1oBara, BBIYJIMBICTb, PO3YMIHHS, aJIbTPYIi3M, YBOKHICTB,
CHIBUYTTS, IMUPICTh, JOOPOTA, BUXOBAHICTH, JOOPO3HUINBICTD, TIOPSTHICTD, aJICK-
BaTHICTB, JIFOASHICTh, BHOAWINBICTh, MHJIOCEPIs, YyTIUBICTh, CTIHKICTh, PiBHO-
Bara, JIioepabHICTh, aIaNTallis, IPUMHPEHHS, JIOSITbHICTD, TOMIPHICTb.

Pociiicpknii acomiaTHBHAN CIOBHUK [PyccKuii acCOMATHBHBIN CIOBaphb| 1ae
Taki CHUHOHIMH-acOLiaIii JeKceMHu-BepOaizaTopa KOHICNTY MOaepaHmHICMb:
TEPIUMOCTb, JINOEpaIN3M, THOepaIbHOCTD, TEPIICHUE, MATKOCTh, HEB3bICKATEIIb-
HOCTb, HETPEOOBATEILHOCTh, CHUCXOJUTEIHLHOCTD, CHUCXOXKICHHE, [EIHKAT-
HOCTb, JIOJITOTEPIICHUE, MHOTOTEPIICINBOCTD, OECIPUTA3ATEIBHOCTD, BBIICPIKKA.

Himenpkuii oHnaiiH-cioBHMK cHHOHIMIB [Deutsches Synonymwdrterbuch]
nogae Taki cuHoHiMu: Duldsamkeit (Teprmmicts): GroBziigigkeit (mmmporaHatyph);
Behutsamkeit (o6epexunicts); Geduld (tepminns); Gnade (mumicts); Hochherzig-
keit (BenmukomymiHicTs); Liberalitdt (sribepanbHicTs); Nachsicht (mobnakimBicTs);
Riicksicht (yBara); Verstindnis (posyminns); Freiziigigkeit (mpaBo BiTBHOTO
nepecyBaHHs Ta npokuBaHHs); Grofmut (BenukomymiHe crapieHHs); Langmut
(mosrorepminas); Milde (m’sikicTb); Schonung (6epexne BinHomenns); Toleranz
(ronepantHicth), Friedfertigkeit (MupomroOHicTs), Gelassenheit (criokiiHICTS,
XOJIOZHOKPOBHICTB, He 00ypiuBicTh); Gleichmut (3piBHOBaxeHicTs), Riicksicht-
nahme (yBaxxae craBieHHs), Achtung (moBara), Beachtung (moTpumanHs npasu),
Beriicksichtigung (npuitasatrss no yBarm), Einfithlungsvermogen (uyiiHicTb),
Respekt (moBara), Schonung (Gepexxne BimHomeHHs), Teilnahme (BusBISATH
criBayTTsi), Edelmut (6aroponcrso), Generositéit (BeIMKORYIIHICTD, IEAPICTb),
Vergebung (mporeHHs, BiamyckanHs TpixiB), Entgegenkommen (11500’ s13HICTB),
Indulgenz (Binmyckanus rpixiB), Behutsamkeit (o6epexnicts), Entschuldigung
(BubaueHns), Ausdauer (BuTprumKa), Sanftmut (CMUPEHHICTB).

Onnaiin-cnoBuuk aHntiiicbkoi MoBH [The Free Dictionary]: open-mindedness
(meymepemkeHicTp), impartiality (HeynepemkenicTs), liberality (mibepanpHIiCTh),
allowance (mo3Binm), variation (Bapiamis), magnanimity (BEIWKOAYIIHICTB), len-
ity (MuIIIOCeps, MOKipIUBICTB), endurance (BUTPUBAIICTD, TEPIUIAYICTD), Stamina
(BUTpHBAIICTB), patience (Tepminas), forbearance (IOMipHICTh, JOBrOTEPITiHHA),
toleration (Tepmumicts), sufferance (TepmmMmicTh, TOTypaHH:S), clemency
(mommmyBaHHs, Mmtocepas), indulgence (mobnaxkimBicTs), lenience (M‘SIKICTh
TEpIHUMICTH ), leniency (OKipHICTH, arinHICTh), kindness (moO6poTa, cepeuHicTh),
generosity  (IIepicTh, BEIMKOAYIIHICTH), benevolence (IOOPO3UWIMBICTS,
MPUXUIBHICTB), compassion (CIiBIyTTS), magnanimity (BEIUKOIYIIHICTB), Open-
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handedness (aeymepemkenicTs), charity (OmaromiitHicTs, MuIOCEps), condescen-
sion (moOMaXIMBiCTh, MIITiCTh), deference (ToBara, maHoOONHMBE CTAaBICHHS), pa-
tronage (3aCTYITHUIITBO, OMKYBaHHS).

3 ommsiy Ha 3a3HAuUCHE MOXKHA CTBEPIUKYBATH, IO CHHOHIMIYHA MapaurMa
KOHIICIITY /MOepaHmHuicnb € TOBOI 0araTorpaHHOI0, OCOOIMBO B HIMEUBKINA Ta
AQHIIIACHKIN JIIHTBOKYIBTYPaX, a B YKPATHCHKIH Ta POCIHCHKIH JOCHUTH IMOTYKHO
PO3BHBAETHCA.

Sk BimOMO, iCHYIOTB JIBa OCHOBHI THUITH CHHOHIMIi: ceMaHTH4Ha (imeorpadid-
Ha) Ta CTWIICTHYHA, III0 BUPAKA€ThCS CIOBAMH 3 OJHAKOBOIO NMPEAMETHOO Bill-
HECEHICTIO, aJle Ma€ Pi3Hy CTWJIICTHYHY XapaKTEPUCTHKY. Y (YHKIIOHATIBHOMY
TUTaHI CHHOHIMISI BUCTYIA€ SIK 3[JaTHICTh MOBHUX OJIMHHMIIb 3aBISIKM TOTOXHOCTI
a00 momiOHOCTI 1X 3HAUYCHH B3a€EMO3aMIIIlyBaTHCh Y BCiX a00 MEBHUX KOHTEKCTAX,
HE 3MIHIOIOUH TIPU IIHOMY CYTi BHUCIOBIIOBaHHA. Mipa CHHOHIMIYHOCTI MOBHUX
OIUHHMII TUM BHIIA, UM O1ITbIIIC B HUX CIITBHUX MO3HIIH, Y TKAX MOXKYTh CTIHKO
HeHTpai3yBaTucs 1X BiAMiHHI ceMH. HallBayKIHBIIIMIMH CEMaHTHIHUME (PYHKITi-
SIMA CHHOHIMIB € YTOYHCHHS Ta 3aMilllCHHs. 3aMillleHHs TOJIATae Y B3a€EMHIH 3a-
MiHI CEMaHTHYHO a/ICKBaTHUX OJMHUIIb, 110 JIa€ 3MOTY YHUKHYTH OJIHOMaHITHOTO
TIOBTOPIOBAHHS CIIiB, @ YTOYHEHHS — B PO3KPHUTTI BIIACTUBOCTEH Ta PI3HUX Xapak-
TEePHUX O3HAK [TO3HAYYBAHMX IIPEAMETIB 1 IBUII JIHCHOCTI i peali3yeThCs B MEK-
ax OJHOTO PEYEHHS NPH OIN3BKOMY, KOHTAKTHOMY PO3MIIICHH] YTOYHIOBAIBHUX
OJTHE OJIHOTO YaCTKOBO €KBIBaJIEHTHHUX CIIiB.

I3 MeTo10 aHamizy pO3MITHEMO IHTEPIPETAIF0 MPOLECY KOHIENTYyali3alii B
JMUCKYPCUBHIHN TUIOIIMHI, a caMe Ha MaTepialiaX iHTepHET-CTOPIHOK CIICIICITYKO
VYkpainu, Pocii, ®PH, Bennkoi bpuranii.

Koncmamyrouu, wo nonimuunum cmpykmypam pizHoi cnpsamosanocmi ybo2o
OHA 80anocs 30epeemu epoMadCbKUll CROKIU Ma HAAAWMY8amu c80iX npubiuHu-
Ki6 Ha ympumanus 6i0 3imkHenb ma cunrosux axyiti, Cryocoa 6e3nexu uciosuoe
CB010 BOAUHICMb YCIM OP2aHI3AmMOpam ma y4acHuKam 3axo0ie 3a CIpuMaHnicms,
susalCeHiCMb Ma MOAEPAHMHICIb, POZYMIHHA HENPUNYCIMUMOCTII Nepeseden s
iOetiHux cynepeynocmerl y NAOWUHY Cuiogoeo npomucmosnns (http://www.sbu.
gov.ua/sbu/control/uk/publish/article).

Hesmenvnocmov Llenmpa 0cHO8bI6AEMC HA POCCUTICKOM U MEICOYHAPOO-
HOM 3aKoHOOamenbcmee 6 cghepe 60pbOLL ¢ MEPPOPUIMOM U IKCIPEMUSMOM, HA
npoeozenauwtenuvlx OOH u FOHECKO npunyunax Kynsmiypsl mupa u mosne-
panmuocmu (Www.counterterrorismeenter.ru).

Auch in Deutschland miissen wir bei der zunehmenden Vielfalt unserer
Bevolkerung Sorge tragen, dass ein grundlegender Wertekonsens erhalten
bleibt. Respekt, Toleranz, Achtung vor dem Rechtsstaat und denjenigen, die ihn
durchsetzen, sind unabdingbar fiir jedes friedliche Miteinander. Wenn wir den
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innergesellschaftlichen Zusammenhalt stirken, tun wir auch etwas fiir unsere
Sicherheit (http://www.verfassungschutz.de).

And we must focus on those values that we all share in this country regardless
of our background: Equality, Freedom, Justice and Tolerance. Many people are
working for and with us to address the threat precisely for those reasons, because
all of us, whatever our ethnicity and faith, are the targets of the terrorists (https://
www.mi5.gov.uk/home/about-us).

SIk ©6aunMo, JEKCEMH CHIPUMAHICMb, BUBAICCHICIb, MONEPAHMHICINb, PO3Y-
MiHHA € CTUIICTHYHUMH CHHOHIMAMH, TIPO IO TOBOPHUTH iX CEMaHTHYHA OJM3b-
KicTb. Y pOCIHCHKOMY TPHUKJIAAI KOHIENT /Moiepanmuicms CIIBBIAHOCHTBCS 3
KyJIBTYpOIO MUY, III0 JIEMOHCTPYE CEMy ‘MHUpHE criBicHyBaHH: . HiMerbkoMoB-
HE JUKEPENo JIEMOHCTPY€E CEeMAaHTH3AII0 KOHLENTY MONePaHMHICMb 3aBISKA
JIEKCUYHIM Ono3uilii, B OCHOBI SIKOT JISKUTh YaCTKOBA CEMAaHTHYHA TOTOXHICTb:
Wertekonsens (koHcencyc), Respekt (momara), Achtung (ymara), friedliches
Miteinander (MupHe cmiBicHyBaHHs). CeMaHTH3aLis JOCIIKYBAHOTO KOHIICTI-
Ty aHIJIOMOBHOTO JDKEpEJIa PO3MINPIOETHCS MIISIXOM CITIBBITHECEHOCTI 3 TAKUMHU
KOHTEKCTyaJIbHUIMH CHHOHIMamH, sik: Equality (piBaicTs), Freedom (cBoOona),
Justice (cripaBeHMBICTB).

TaknM YWMHOM, CHHOHIMIUHA Tapaaurma (opmye, yITOCKOHAIIIOE, 30aradye,
YTOYHIOE KOHIIETIT, PO 1110 CBITYNTH CEMHA PEKypEHILisl (CEeMHUI TIOBTOP) Ta ANUC-
KypCHBHA peaizailisi CHHOHIMIB. CHHOHIMIUHI OITO3MIIT eKCIUTIKYIOTh TaKi CeMH
KITFOUOBOTO CIIOBA, SIK: ,MUpPHE CIIBICHYBaHHS, ,pIBHICTb®, ,CIIPABEITUBICTH , ,IT0-
Bara‘, ,pO3yMiHHS, ,CTPUMAHICTh , ,BUBAYKCHICTH , ,BPIBHOBaKEHICTH , ,KOMITPO-
Mic‘, ,cBoboma‘. Y cywdacHOMy IUCKypci crienciayx0 Ykpainu, Pocii, ®PH, Be-
nkoi BpuraHii HarojomyeThesl caMe Ha X TMPOBIIHMX LIHHOCTAX 3371 3a0e3-
TIeYeHHs cTablIbHOCTI W O€3MeKH SIK Ha IepKaBHOMY, TaK 1 MDKHApOAHOMY PiBHI.

Indopmarito npo cnenndixy KoHIENTYyasi3amii MOXXKHA OTPUMATH TaKOXK 3
aHaJi3y aHTOHIMIYHHX MTapagurM. Bigomo, mo sButia cami mo codi He MPOTHUCTaB-
JICH1, B OTIO3HIIIAHI BiTHOIICHHS BOHU BCTYIAIOTh, OTPHMABIIH MOBHY iHTEpIIpe-
Tariro. AHTOHIMIS BifoOpakae mporiecu po3yMiHHS THX Y IHIIMX (parMeHTiB
nitficHocTi. OMo3uIlisi MOKe BKa3yBaTH Ha IIHOWHY OCMHCICHHS TOTO Y iHIIIOTO
aCTIEKTy KOHIIENTY, Ha BiJHOIICHHS 1i€] KOHIENTYyalbHOI KaTeropii 10 iHMIoi, Ha
0COOIHMBOCTI 11 pO3yMiHHS 3a TOTIOMOTOFO npoTrcTaBieHHs [ Tokaper 2003, 20].

[Tpn 006’ exTuBaNii KOHIENTY Mosepanmuicms aHTOHIMIS Bifirpae 0coONmBy
pOJIb: BOHA JIOIIOMArae 1MoKa3aTH CyTHICTh IbOTO KoHIenTy. CeMaHTH3aIis 3/ii-
CHIOETHCS 3 OIIOPOIO Ha MPOTHIICKHI, J00pe BiOMI CIIOBa.

Jlekcema-BepOaiizaTop IbOTO KOHIIETITY HE 3HAMIUIA BiJOOPa’KeHHS y CIIOB-
HUKax aHTOHIMIB YKPaiHCHKOi Ta pOCIHCHKOI MOB, IO CBIAYUTH, MO-TIEPIIE, TIPO
HOBH3HY KOHIIENTY JUIsl YKPaiHCBHKOI Ta pOCIHCHKOI KapTHH CBITY, MO-ApyTe, M0
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CJIOBO TIUJIBKH BKJIFOUAETHCS B IX CEMAHTHYHY CHCTEMY, PETYJISIpHI CEMaHTHYHI BijI-
HOIIECHHsI NepeOyBaroTh y cTa/lii CTAHOBJICHHSI.

Y HIMCIBPKOMOBHHX CIIOBHHKaX HAaJa€ThCS AaHTOHIM JIeKceMi-BepOariza-
Topy monepanmmuicmy: Der Gegenbegriff zu Toleranz ist die Intoleranz, in
der Bedeutung «Unduldsamkeity im 18. Jahrhundert aus dem franzésischen
intolérance entlehnt [Duden, 167].

Longman English Dictionary Online [Longman] momae anToHIM JekceMi
moneparnmuicmy: intolerance 1) unwillingness to accept ways of thinking and
behaving that are different from your own racial/religious intolerance; 2) an
inability to take particular medicines or eat particular foods without suffering bad
effects [allergic] intolerance of food/glucose/lactose intolerance.

JI. A. HoBHKOB 3a3Hauae, IO «... IPOTHCTABJICHHS IOHAThH 3M1HCHIOETHCS B
MeKax OUIBII HIMPOKOTO ITOHATTS, IO PO3KPHUBAE SIKICTh, O3HAKY, BIACTHBICTD,
BiJTHOIICHHS 1 T. iH. IPEIMETIB ... Y IIBOMY CEHCI aHTOHIMIIO MOXHA PO3IIISIATH
SIK MEXKY TIPOSIBY Ti€i YU IHIIOI SIKOCTi, O3HAKHU, BIACTUBOCTI a00 BiTHOIICHHS, a
cami aHTOHIMH — sIK To3Ha4YeHHs i€l Mexi» [Hosuxor 1973, 30]. Tomy mpotu-
JISKHICTh OCMUCIIIOETHCS B PO JIIAJICKTHIHOI OCHOBH PO3BHTKY.

AHai3 aHTOHIMIYHHX 3B’SI3KIB JIGKCEMH moiepanmuicms OyIlo 3MiHCHEHO Ha
OCHOBI IHTEPHET-CTOPIHOK criericayx0 Yipainu, Pocii, ®PH, Benukoi bpuranii.

Hooii' y Kuesi 9 Oepesmsi cepliiosHO po3Xumanu, HA NPeeiuKull Jcdib, 2ap-
HEeHbKY 6acuKy npo ocoonugy Hauly MonNepanmmuicms, GUMpumMaHicmos ma cep-
Odeunicmo, a Makodic NoKA3au be3zacmepediche HeXmy8anHs 3aKOHOM, 8iOKPUMY
HenoKopy 3aKOHHUM OiAM NPABOOXOPOHYIE NIO YAC BUKOHAMHA HUMU CIYICOOGUX
0008’s13Ki8. ... Buxmouna azpecusnicme nanaoarouux Ha MiniyeticbKi KOpOOHU,
SKACH NPOCMO HENOCLKA HCOPCMOKIcmb ix Oill, genuuesHe hapuceiicmeo op-
2ani3amopis i niobyprosauie 3myuyioms 30a2Hymu, wo yepes 6mpamy mepninHs
HEe3HAUHOI yacmunu arodetl, Mu nioiuLIu 00 Mexci KpauHvoi. ... Bidomuil icmopux
Bonooumup Conosiios ckasas: «/Jepoicasa ichye ne ois mozo, wjoo 36y0ysamu 0iisl
odell pail, a 015 mozo, wod He damu im ckomumucs y nexioy(http://www.sbu.
gov.ua/sbu/control/uk/publish/article).

Yuumuieas ece neuwanvnvie cobvimus, xKomopwvle NPOUCXOOUTU 6 NPOULTIOM
U Mo2ym npouzoumu CHO8d, 20e OO0NAHCHbL NPOXOOUms npeoeivl NPUHYHCOCHU
HAUUOHAILHO20 20CY0apCcmea, npedenvl NPUHYHCOEHUS RPAGOGOI CUCHEMDbI,
Hanpumep, 6 npomugonocmagienuu k monepanmuocmu (http://www.counter
terrorismcenter.ru)?

Vor diesem Hintergrund versuchen Rechtsextremisten den Sport fiir ihre
Zwecke zu missbrauchen. Auf den ersten Blick haben die Welt des Sports (Fair-
ness, Toleranz) und des Rechtsextremismus (Intoleranz, Ignoranz) nichts mit-
einander gemein. ... Insbesondere wird dabei gegen dunkelhdutige Spieler und
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Mannschaften mit Migrationshintergrund gehetzt (www.verfassungschutz.de).

1t is interesting to note in this context that in the last ten years what might be
called a «zero tolerancey attitude to terrorist risk in Great Britain has become
more widespread. ... It now requires less than 5 per cent of our time. Some of
that is now devoted to groups on the extreme right who are seeking to undermine
democracy through the exploitation of racial hatred and xenophobia (https://
www.mi5.gov.uk/home/about-us).

Taknum unHOM, (POPMYETHCS TUKYPCUBHA aHTOHIMISI MOAepaHmHIiCmb — MAK-
cuUManiam, azpecusHicms, 310CMUBICIb, OPAMIBIUBICIb, KCeHOPoOis, KOHQpop-
MI3M, eKCmpemism, HaCUlIbCmeo, 3710.

LlikaBuM € TOM (hakT, 1m0 JEKCeMa morepanmuicms BCTYIIAE B aHTOHIMIYHI
BIJJTHOIIICHHS SIK 3 OJTHOMOBHHMMH, TakK i 3 IHIIOMOBHHMH cioBaMu. Lle cBiguuTh
po Te, M0, 3 OAHOTO OOKY, Ili CEMaHTUYHI 3B’S3KH BEpOaTi3yIOTh BiIHOIICHHS
aHaJI130BaHOTO KOHIENTY 3 iHINMMH IMIIOPTHIUMH KOHIETITAMH, TAKUMH SIK KCEHO-
¢hobia Ta iH., 3 IHIIOTO — CIIOBO BKJIIOYAETHCS B HAIlIOHAIBHY KOHLETITYaIbHY Kap-
THHY CBITY i «00pOCTa€» CeMAaHTHYHUMH 3B’S3KaMH, 3a BIyYHHM ITOPIBHSIHHIM
B.H. Tenis, «oTpuMy€ IPONUCKY» B HOBI JITHTBOKYJIBTYpi. AHTOHIMH BepOaizy-
I0Th EKCIUTIIIMTHI CEMU JIEKCEMH moaepanmuicms. Tak, CIIOBO azpecusHicms Mae
3HAUEHHS ‘BJIACTHBICTD, 11O BUSIBISIETHCS B TOMY, III0 XTOCh Halajae Ha KOTOCh
13 METOI0 3aXOIJICHHS, 3HUIIECHHSI, OOMEKEHHSI HOTO HE3aJIeKHOCTI a00 HACHIIb-
Hunpkoro mixnopsakyBanus’ [MAC]. [udepeHuiadtbHuMHu cemMaMu TYT OyayTb
‘Hamay’, ‘3aXOIUICHHS’, ‘3HHIICHHS , ‘OOMEKCHHS , ‘3aJICKHICTE’, ‘TIAMOPAIKY-
BauHs . OTXKe, morepanmuicmes Ma€ NPOTHIICKHI CEMU ‘MHUpHE CIIIBICHYBaHHS,
‘piBHICTB .

Jlekcema xcenoghobis Mae 3HaYCHHS ‘BOPOXKICTh, MATOJIOTIYHA HEHABUCTH 110
BCBHOTO YY>KOTO, iIHO3EMHOTI'0, HE CBOTO (J10 UyXHX 11€H, CBITOITISTY, CIIOCO0Y KUT-
151 [BacrokoBa, 1999]. JludepeHuiifiHnmMmu ceMamMu I[bOr0 3HAYECHHS, 10 0pOpM-
JIIOIOTH OTIO3UTHBHI BIJTHOIICHHS, €: ‘BOPOXICT’, “HEHABHUCTh , ‘uykuii’. Takum
YMHOM, CIIOBO /MOAEPAHMHICIb MAE CEMH ‘JIPYKHICTB’, ‘MO00B’, ‘CBIH’ .

[TpoTucTaBieHHSs CIIOBAM HACUILCMBO, 310 TOBOPUTDH PO HASsIBHICTH CEM ‘/10-
0po’, ‘HEHACHIILCTBO Y CKIIAJl CEMEMH JISKCEMH moiepanmHicmy. TakuM YHHOM,
CJIOBO MoAepanmuicime BKIIOYAE JI0 CBOTO CKJIQ/Ty CEMHU: ‘MHUpHE CIIiBICHYBaHHS,
‘piBHICTB’, ‘MOOOB’, ‘CBIll’, ‘ypIBHOBaXKCHICTH , ‘KOMIIPOMIC’, ‘HEHACHUIBCTBO .
3a3HaueHi ceMu BepOasTi3yloTh MEHTAJIbHI aCTIEKTH KOHIENTy. O4eBUIHO, 110 M0-
Jaepanmuicms Tependadac akTUBHY MUPOJIOOHY, HIKMM HE HaB’s3aHYy IO3HIIIO.
Lle 3yMOBIIEHO THM, III0 TOJIEPAHTHICTH — BUSIB JIIOOOBI, HE PO3MEKYBaHHS JIIOJCH
Ha «CBOIX 1 Ty>KHX).

Moga BimoOpaxae IikaBuil (akT IMPOTUCTABICHHS HE TUTBKH 1HIITAM KOHIICTI-
Tam, aJie i HaMiTWIacs JUXOTOMIsl BCEpEIMHI aHaJIi30BaHOT MEHTAIBHOI KaTero-
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pii. Tak, cpaBHil TOJIEPAHTHOCTI IPOTHCTABISIETHCS KHYJILOBA TOJIEPAHTHICTE)
(zero tolerance).

TakuM 9MHOM, aHTOHIMIYHI MApaTUTrMH BiOOpPaXKaroTh, 3 OJHOTO OOKY, 0CO-
OJMBOCTI PO3BUTKY KOHIICHTY, IIOTITMOICHHS POIIECiB KOHIICTITYali3allii, 3 iHIIOTO
— IiHHICHY MKy, 0 (YHKIIOHYE B Tiil Y 1HIIIH JIIHTBOKYIBTYPHINA CIUTBHOTI.
AHTOHIMIYHI OMO3HIIIi EKCIUTIKYFOTh TaKi CEMH KITFOYOBOTO CJIOBA, SIK ,MHPHE CITi-
BiCHYBaHHS, ,piBHICTB', ,JTFO0OB®, ,CBili‘, ,aKTUBHICTh®, ,BJIaCHA MO3HIIIS‘, ,BPiB-
HOBa)XEHICTh', ,kommpomic‘. CeMaHTH3aLis JIeKceMH-BepoatizaTtopa moaiepanm-
Hicmb BIIOYBA€THCS JOCHUTH aKTHBHO B YCIX JIOCHIDKYBAaHHUX JIIHTBOKYJIBTYpaXx,
PO IO CBiYUTH HOTO OararorpaHHa CHHOHIMIYHA Ta aHTOHIMIYHA ITapaaurMma.

3 ommmy Ha Te, MO CTPYKTYpa KOHIENTY — L€ CYyKYIHICTh y3aralbHEHHX
03HaK, HEOOXITHUX 1 TOCTATHIX IS iACHTU(IKAIIT TpenMeTa 9 sSBUINA K (par-
MEHTa KOHIIETITyalIbHOI KapTHHU cBiTy [AHTONOTHs KoHIento 2007, 14], To Bep-
6ai30BaHMIT KOHIENT SIK CKJIAHNAI KOMITJIEKC 03HAK MA€ Pi3HOPIBHEBY pENpe3eH-
Tarito B MOBi. Haitboimp1r iHpOpMAaTHBHUM i3 IIBOTO MOIVISITY € ICKCHYHHHA PiBEHB,
CIIOJIYyY9YBaHICTh Ta BAJICHTHICTh EKCIUTIKATOPIiB KOHICNTY, (PYHKI[IOHYBaHHS B
JHMCKypCi 1 31aTHICTD (opMyBaTH AucKype. Came ITUCKypCOyTBOPIOBAIBHI MOX-
JUBOCTI KOHIICTITY € NEPCHEKMUBOI0 NOOANbULUX OOCTIONCEHD.
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IIYTU CEMAHTU3AIIUU KOHIENTA TOJIEPAHTHOCTH
B EBPOITEVICKHUX JUHTBOKYJIBTYPAX

B cmamve paccmampusaemcsi konyenm «monepanmHocmvy Kak eOuHuya OUcKypcd
cneycnyoucod Yepaunvt, Poccuu, Iepmanuu, Beruxobpumanuu. Ha ocnose nexcuxozcpaghu-
YeCKUX U OUCKYPCUBHBIX UCCTEO08AHUI AHATUIUPYEINCI CeMANMUYEeCKULl NOMeHYUal KOH-
yenma.

Kniouesvle cnoea: xonyenm, cemanmusayus, CUHOHUMUYECKAs napaouemd, mone-
PanmHocmy, OUCKYPC.

Yudko L., senior lecturer
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WAYS OF SEMANTIZATION OF THE CONCEPT TOLERANCE
IN EUROPEAN LINGUOCULTURES
The article considers the concept «tolerance» as a unit of the discourse of secret
services of Ukraine, Russia, Germany, Great Britain. Semantic nature of the concept is
analyzed on the basis of the lexicographical and discourse analysis.
Key words: concept, semantization, synonymous paradigm, tolerance, discourse.
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